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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geisti-
gen und / oder sensorischen Einschrénkungen dir-
fen das Duschsystem nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, disrfen das Duschsystem nicht benutzen.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Kérperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

I\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

Das Duschsystem darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Brausenschléguche sind nur zum Anschluss von Brau-
sen an Armaturen geeignet. Eine Absperrung nach
dem Schlauch in FlieBrichtung ist unzul&ssig!

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

* Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsflache im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.
Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir
Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben des Disbelherstellers zu beachten.

Der beigepackte Filtereinsatz (97708000) muss
eingebaut werden, um den Normdurchfluss der
Handbrause zu gewdhrleisten und um Schmutzeinspi-

lungen aus dem Leitungsnetz zu vermeiden. Wird ein
gréBerer Wasserdurchfluss gewiinscht, muss anstelle
des Filtereinsatzes (97708000) die Siebdichtung
(94246000) eingesetzt werden. Schmutzeinspilun-
gen kénnen die Funktion beeintréchtigen und/oder zu
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Beschadigungen an Funktionsteilen der Handbrause
fohren, fir hieraus ergebende Schaden haftet Hansg-
rohe nicht.

* Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschléuchen
garantiert.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklédrung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MabBe (siche Seite E)
Bedienung (siche Seite B3)

Reinigung (siche Seite B4) und

beiliegende Broschire
Serviceteile (siche Seite E)
Sonderzubehér

(nicht im Lieferumfang enthalten)

#96380000 Fliesenausgleichsscheibe
chrom

Prisfzeichen (siche Seite Bd)

Montage siehe Seite BJ]



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\ |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

I\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et
a assurer I'hygiéne corporelle.

Les flexibles de douche ne doivent étre utilisés que
pour le raccordement d ‘une douche & main & un
robinet. Le montage d ‘un systéme d ‘arrét aprés le
flexible, en direction du courant d ‘eau est stricte-
ment interdit.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

* Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,

il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

L' élémentiltre (97708000) , piéce jointe, doit &tre
installé pour garantir le débit normalisé et pour éviter
" infiltration d' impuretés venant du réseau. Si ' on
désire un débit plus important, il faut remplacer I' élé-

mentfiltre (97708000) par le jointfiltre (94246000).

=

Montage voir pages El

L' infiltration d' impuretés peut réduire ou détériorer
le fonctionnement de la douchette, Hansgrohe ne se
porte pas garant pour les dommages en résultant.

* Un fonctionnement optimal est seulement garanti en
combinaison avec des douches & main et des flexibles
Hansgrohe.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

% Dimensions (voir pages B3)
@\ Instructions de service (voir

pages E)
0@@

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Nettoyage (voir pages B7) et
brochure ci-jointe

Piéces détachées (voir pages E)

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)
#96380000 cale de compensation chromé

Classification acoustique et
débit (voir pages B4)

|



English

!!

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under
the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

/A Do not allow the streams of the shower touch sensi-
tive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

Shower hoses are only suitable for a connection
from the shower to the fitting. Never fit a shut-off
device between the fitting and the hose.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

* Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer's indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

The filter insert (97708000) must be used to ensure
the standard flow rate and to protect the hand
shower against incoming dirt by pipework. Do you
want a larger water flow rate, then you must use the
filter packing (94246000) instead of the filter insert
(97708000). Incoming dirt leads to defects or/and
can damage parts of the hand shower; such caused
faults voids all liability and guarantee claims.

. =

* Optimal functioning is only guaranteed with the com-
bination of Hansgrohe hand showers and Hansgrohe
shower hoses.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page B3)
Operation (see page B3J)

Cleaning (see page E) and en-
closed brochure
Spare parts (see page E)

Special accessories
(order as an extra)

#96380000 tile-matching-disk chrome
plated

Test certificate (see page Bd)

Assembly see page BJ]



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo sotto la supervisione di unaa
persona responsabile.

/\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere motata separatamente.

Il sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen-
te per I'giene del corpo.

| flessibili devono essere inseriti solo tra | ‘uscita dell
‘acqua e la doccetta. Non deve essere introdotta al-
cuna prolunga tra il flessibile e | ‘uscita dell ‘acqua.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Il filtro supplementare (97708000) deve essere
utilizzato per assicurare il normale flusso dell'acqua

e proteggere la doccetta dai depositi di calcare. Se
volete un flusso d'acqua maggiore dovete usare il

=

Montaggio vedi pagg. B

filtro dell'imballaggio(94246000) invece del filtro
supplementare(97708000). Lo sporco in entrata pud
danneggiare le parti della doccetta; questo é motivo
di molte lamentele del cliente.

* Funzionalita offimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol
i
@

Ingombri (vedi pagg. B3)
Procedura (vedi pagg. B3)

Pulitura (vedi pagg. E) e brochure
allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. E)

e

© Accessori speciali

(non contenuto nel volume di fornitu-
ra)

#96380000 distanziali da piastrella
cromato

Segno di verifica (vedi pagg. )

|



Espaiol

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben
utilizar el sistema de duchas.

/\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

El sistema de ducha solo debe ser utilizado para
fines de bafo, higiene y limpieza corporal.

Los flexos deben usarse exclusivamente para la co-
nexién entre griferia y teleducha. Cualquier funcién
de cierre tras el flexo y en la direccién del flujo del
agua no estd permitida.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segUn las normas en vigor.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

* En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie
de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de otras estruc-
turas murales se deberdan considerar las indicaciones
del fabricante de tacos.

La insercién del filtro (97708000) debe usarse para
asegurar el caudal estandart y para proteger la

ducha de la suciedad proveniente de las tuberias. Si
se quiere un caudal mayor, se debe usar el paquete

) =

de filtro (94246000) en lugar de la insercién de filtro
(97708000). La suciedad puede producir defectos
y/o puede dafar partes de la cabecera de la ducha.
Por dichos defectos o fallos Hansgrohe no se hace
responsable.

* Sélo se garantiza una funcién éptima en combinacién
con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol
il
‘@,

Dimensiones (ver pagina B3)
Manejo (ver pégina B3)

Limpiar (ver pdgina E) y folleto
anexo
el Repuestos (ver pdgina E)

©

Opcional
(no incluido en el suministro)
#96380000 Pieza desuplemento cromado

Marca de verificacién (ver pdgi-

na B4)

|
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Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

/N Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/A De doucheslangen zijn alleen geschikt voor de
aansluiting van douches aan kranen. Een versper-
ring na de doucheslang in de stroomrichting is niet
toelaatbaar.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

* De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijinen moeten nageleefd worden.

* Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkten en zeker geen zwakke
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

De bijgeleverde filter (97708000) moet ingebouwd
worden om de norm doorstroom van de handdou-
che te garanderen en vuil vit de leidingen tegen te
houden. Als er een grotere waterdoorlaat gewenst
wordt moet i.p.v. het filter (97708000) de dichting
(94246000) geplaatst worden. Vuil uit de leidingen

=
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kan schade aan de handdouche veroorzaken. Op
deze schade geeft Hansgrohe geen garantie.

* Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie
met Hansgrohe handdouche en doucheslang.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

£
RN
B

Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Maten (zie blz. B3)
Bediening (zie blz. B3)

Reinigen (zie blz. E) en bijgevoeg-
de brochure

O\@@ Service onderdelen (zie blz. E)
Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

#96380000 opvulschijf verchroomd

Keurmerk (zie blz. B4

|
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

A

A

Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Barn som ogsd voksne med fysiske, mentale og

/ eller sensoriske begraensninger mé ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge
brusersystemet.

Bruserstrélens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
oijne) skal undgés. Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Produktet mé ikke bruges som handtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

Brusersystemet md kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

Bruserslanger bgr kun anvendes i forbindelse med
tilslutning mellem brusere og armatur. Det er ikke
tilladt at montere en afspaerringsventil mellem bruser
og slange!

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lengere.

Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres, skyl-
les igennem og afpraves.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befze-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfelgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten of dibler
kontaktes for naermere information.

Den vedlagte filterindsats (97708000) skal monteres
for at sikre en normal vandgennemstremning og for
at forhindre at der kommer smuds i héndbruseren fra
rersystemet. @nskes en starre vandgennemstramning
skal filterindsatsen (97708000) erstattes med en
smudsfangsi (94246000). Snavs der er kommet ind

i handbruseren kan skade funktionsdelene i handbru-
seren, og Hansgrohes garanti geelder ikke for skader
der er opstdet p& denne méde.

=

* Optimal funktion garanteres for anvendelse i forbin-
delse med Hansgrohe handbrusere og Hansgrohe
bruseslanger.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmivandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. B2)
Brugsanvisning (se s. B3)

Renggring (se s. E) og vedlagt
brochure

Reservedele (se s. BJ)
Specialtilbehor

(ikke med i leveringsomfang)
#96380000 Afstandsskive Krom

Godkendelse (se s. Bd)

|
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Portuqués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/N Criancas e adultos com deficiéncias motoras, men-
tais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob
a influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar
o sistema de duche.

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessd-
rio manter uma distdncia suficiente entre o chuveiro
e o corpo.

O produto ndo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Os tubos flexiveis séo apenas adequados para uma
ligacdo do chuveiro & misturadora. Nunca instale
uma vdlvula de corte entre a misturadora e o tubo
flexivel.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve ter-se em atencdo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a drea da fixagéo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos
e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicagdes do fabricante das buchas.

O filtro de insercéo (97708000) deve ser utilizado

para assegurar um caudal standart e para proteger

o chuveiro de mao de areias e residuos provenientes
da tubagem. Se quiser um caudal maior, deve usar

% Montagem ver pagina B]

o filtro de jungdo (94246000) em vez do filtro de
insercdo (97708000). Residuos e areias podem dani-
ficar componentes ou provocar o mau funcionamento
do chuveiro; as avarias assim provocadas anulam a
responsabilidade e garantia Hansgrohe.

* O bom funcionamento é apenas garantido em
combinagdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

¢
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©

|

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Medidas (ver pégina B3)
Funcionamento (ver pdgina B3)

Limpeza (ver pégina B) e brochu-
ra em anexo
Pecas de substituicéo (ver pdgina

Ed

Acessorios especiais

(ndo incluido no volume de forneci-
mento)

#96380000 Arruela espacadora cromado

Marca de controlo (ver pagina

Ed



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-

cigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
mogq korzystad z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. ocza-
mi). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtoéé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

Produktu nie wolno uzywa¢ jako uchwytu do trzyma-

nia sie. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.
Prysznic moze by¢ uzywany tylko w celach kgpieli,
higieny i utrzymania czystosci ciata.

Weze prysznicowe przeznaczone sq do podigcze-
nia tylko z armaturg. Blokada za wezem w kierunku
przeptywu jest niedopuszczalna.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Armatura musi by¢ zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany perso-
nel fachowy nalezy zwazaé na to, by powierzchnia
mocowania na catym obszarze mocowania byta réw-
na (by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunie-
tych ptytek), rodzaj $ciany nadawat sie¢ do montazu
produktu i zwlaszcza, by nie byto zadnych stabych
stron. Umieszczone w dostawie $ruby i kotki rozpo-
rowe sq przeznaczone tylko do betonu. Przy innych
rodzajach montazu $cianowego nalezy przestrzegaé
danych producenta kotkéw rozporowych.

Nalezy zamontowa¢ znajdujqcq sie w opakowaniu
wktadke filtra (97708000), aby zapewnié przepi-
sowy przeplyw przez prysznic reczny i zapobiec
przedostawaniu si¢ zanieczyszczeh z instalaci sie-
ciowej. Jezeli pozqdany jest wigkszy przeptyw wody,
woéwczas nalezy zamiast wktadki filtra (97708000)
uzyé uszczelki z sitkiem (94246000). Przedostajqce

o =

sig zanieczyszczenia mogq mie¢ negatywny wptyw
na dziatanie i/lub prowadzié do usterek w dziataniu
elementéw prysznica recznego. Za powstate z tego
tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi odpowie-

dzialnosci.

* Optymalne dziatanie gwarantuje sig tylko w odnie-
sieniu do prysznicéw recznych i wezy prysznicowych
Hansgrohe.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt stworzono wytqcznie do wody pitnei!

¢
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Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona B3)
Obstuga (patrz strona BJ)

Czyszczenie (patrz strona B7) i
dotqczona broszura

Czesci serwisowe (patrz strona
Ed

Wyposazenie specjalne

(Nie jest czesciq dostawy)
#96380000 Podktadka do wyréwnania
ptytek ceramicznych chrom

©

Znak jakosci (patrz strona B4)

|

Montaz patrz strona BJ]



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

/N Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém pou-
Zivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo
drog nesmi sprchovy systém pouzivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mé&kkymi &&stmi t&la (napf. ogima). Je nutné dodrzo-
vat dostateény odstup mezi sprchou a t&lem.

Produkt nesmi byt pouzivén jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

Sprchovy systém smi byt pouZivan pouze ke koupdni
a za Géelem tlesné hygieny.

Sprchové hadice jsou vhodné pouze pro napojeni
sprch na armatury. Razeni uzaviraciho ventilu za
hadici po sméru toku je nepfipustné!

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tieba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovdani nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

* Je tfeba dodrZzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

* Pfi montdzi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je tfeba dbét na to, aby upeviiovaci plochy

byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z4dné vyénivaii-

ci spdry nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce st&ny byla pro montdz produktu vhodnd a
zvl&3t& aby v ni nebyla z&dnd slabd mista. Prilozené
vruty a hmoZzdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
jinych konstrukénich materidlech stény je treba se Fidit
Udaiji vyrobce hmozdinek.

PFibalend filtraéni vlozka (97708000) se musi zabu-
dovat, aby zaijistila jmenovity pritok ruéni sprchou a
zabrdnila pfistupu ne&istot vyplavovanych z potru-
bi. Pokud se pozaduje vys3i pritok, musi se vsadit
misto filtraéni vlozky (97708000) t&snéni se sitkem
(94246000). Vyplavené necistoty mohou ovlivnit
funk&nost a nebo také vést k poskozeni funkénich dili
ruéni sprchy. Na tyto $kody se zdruka firmy Hansgro-
he nevztahuje.

=

Montéz viz strana B1]

* Optimdlni funkce je zaruéena pouze s ruénimi sprcha-
mi a sprchovymi hadicemi Hansgrohe.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.
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NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana BJ)
Ovladani (viz strana E)

Cisténi (viz strana E) a pfilozend
broZura

Servisni dily (viz strana E)

©

Zvlastni prislusenstvi

(neni souédsti dodavky)

#96380000 desticka pro vyrovndni obkla-
di chrom

Zkusebni znaéka (viz strana B4)

|



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliaZdenindm a reznym poraneniam.

I\ Sprchovaci systém nesmi bez dozoru pouzivat det,
ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Sprchovaci systém nesmo
pouzivat ani osoby, ktoré s pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

I\ Vyhybaite sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivy-
mi miestami tela (napr. oci). Dodrziavajte dostatoénd
vzdialenost medzi sprchou a telom.

Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu
G&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.
Sprchovaci systém sa smie pouzivaf len na kdpanie
a telesnt hygienu.

Sprchové hadice st vhodné iba pre napojenie spfch
na batérie. Umiestnenie uzatvdaracieho ventilu za
hadicou v smere toku je nepripustne.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Batéria sa musi montovaf, preplachovaf a testovaf
podla platnych noriem!

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pri montézi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
ndlom je nutné dbat na to, aby upeviovacie plochy
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vy&nie-
vajice 3kary alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montaz produktu
vhodnd a zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
PriloZzené vruty a hmozdinky st vhodné len pre betén.
Pri inych kon3trukénych materidloch steny je nutné
riadit sa ddajmi vyrobcu hmozdiniek.

Pribalend filtraénd vlozka (97708000) sa musi
zabudovat’, aby zaistila menovity prietok ruénou
sprchou a zabrdnila pristupu negistét vyplavovanych
z potrubia. Pokial' sa pozaduije vys3i prietok, musi sa
vsadit’ namiesto filtragnej viozky (97708000) tesne-
nie so sitkom (94246000). Vyplavené negistoty mézu
ovplyvnit’ funkénost’ alebo mézu viest' aj k poskode-
niu funkénych dielov ruénej sprchy. Na tieto 3kody sa
z&ruka firmy Hansgrohe nevzt'ahuje.

" =

* Optimdlna funkcia je zaru€en-iba s ru&nymi sprchami
a sprchovymi hadicami Hansgrohe.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov
£
R
o
%"
°e

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana B3
Obsluha (vid' strana B3)

Cistenie (vid strana B4) a prilozend
broZira

Servisné diely (vid strana E)

©

Zvlastne prislusenstvo

(nie je stCastou doddvky)
#96380000 dosticka pre vyrovnanie
obkladov chrém

Osvedéenie o skuske (vid strana

Ed

|

Montéz vid' strana BJ]
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Pycckumn

A YKaszaHuus no rexHuke 6esonacHoctn

A
A

Bo Bpems MoHTaxa cnemyeT HaneT NepyaTki Bo
u3BeXaHMe NPULLEMNEHMS U MOPE30B.

[et, a Takxe B3pochble C GUIMUECKMMM, YMCTBEH-
HbIMM 1/ CEHCOPHBIMM HENOCTATKAMM [OMKHbI
NOnb30BATLCS MYLIEBOM CUCTEMOM TOMBLKO MOA
NPUCMOTPOM. 3anpeLlaeTcs NONL3OBATLCS AYLIEBOM
CHUCTEMOM B COCTOSHMM QNKOTOMLHOTO MMM HAPKOTHYE-
CKOTO OnbSHEHUS.

He nonyckarire nonanaHms crpym Bomsl 13 pasbpsis-
TMBATENS HA YyBCTBUTENbHbIE 4OCTM Tena (Hanpumep,
Ha nasa). Pasbpsisrieatens cnenyer yctaHaBmMBaTh
HA NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

M3nenue 3anpeuiaercs MCNonb3oBaT B KaYecTse
PYKOSATKU. CnenyeT YCTAQHABNMBATL CNELMNANbHYIO
PYKOSTKY.

[ywesyto cucteMy paspeLiaeTcs MCNOMb3OBATL
TONLKO B TMIMEHMYECKMX LENSX ANs NPUHATUS BAHHBI U
NIUYHOM TUIUEHDI.

[ywesbie wnaHm nopxonAsT Tofbko ANS NoacoeamHe-
HMs pywen k apmartype. He ycranaenmearite gonon-
HMTEMbHLIX 3ATBOPOB MEXAY WNAHTOM M apMaTtypoil

YkazaHusa no MOHTAXYy

14

lMepen MOHTAXOM CnemyeT NPOBEPUTH M3LENME HA
MpenMeT noBpexaeH1i npu nepesoske. [ocne moxta-
XA NpeTeHsun o BosMelleHnn ywepba 3a nospexae-
HMS MPU NePeBO3KE MM NOBPEXAEHNS MOBEPXHOCTEN
He NpUHMMatoTCs.

Cmecutens nonxeH 6biTb CMOHTMPOBAH MO Aet-
CTBYIOLMM HOPMOM W B COOTBETCTBMM C HACTOSILEHN
MHCTPYKLMEN, NPOBEPEH HA FTeMETUUHOCTL U Besynpey-
HOCTb PaBoThI

Heobxonmnmo cobntonars TpebOBAHMS MO MOHTAXY,
[eWCTByIOWME B COOTBETCTBYIOWUMX CTPAHAX.

TMpym MOHTaXKeE M3nenus KBATMGULMPOBAHHbIM
NepPCOHANoM HeOBXOOMMO CNednTb 30 TeM, UTOBbI,
MOBEPXHOCTb KpenneHus BbINa NAOCKOM BO BCEM 30HE
KpenneHns (6e3 BbICTYNAIOWMX WBOB MM CMELLEHMS
ANWTKM), CTPYKTYPQ CTEH NOOXOQMAQA ANS MOHTAXA
M3Oenus 1, B YacTHOCTH, He Mmena cnabbix mecr. Mpu-
naraeMmble BUHTbI U Ato6enu NpenHasHaYeHb! TOMbKo
ans 6etora. Mpu opymx TMRAX cTeH HeOBXOAMMO
cobnioaaTs yKasaHWs NpoussoauTenei aobened.
Mpeaycranosnentsitt dunstp (97708000) npea-
HasHaueH ans obecnedyerms CTAHOAPTHOTO PACXOna
BOMbI W 3QLLUMTbI BHYTPEHHEN YACTH NEMKKM PyYHOro
OyLUO OT COAEP>KALUMXCS B BOAOMPOBOAHOM BOLE
sarpssHenmit. Ecnu Bel xenaete nossicuts pacxon

Boabl, Bam Heo6x0aMMo 3aMeHUTs NpeanyCcTaHoB-
nenHbI Gunbtp (97708000) Ha dunsTp-cetouky
(94246000). Conepxatumecs B BoAe 3arpssHeHmMs
MOTyT MOMNQAB BHYTPb NEMKM NPUBECTU K MOBPEXAEHM-
aM/NONOMKE BHYTPEHHErO MEXaHM3Ma neviku. B atom
cnyyae NoKynaTtenk TepseT MPABO HA TAPAHTHIO.

* OnmumansHoe GpyHKLMOHUMPOBAHME FAPAHTUPYyeTCa
TOMBKO MPH MCMOML3OBAHMM B KOMBMHALMM C pyy-
HbIMU ]:lyLlJQMM HOnSgrOhe 7] J:l,yLlJeBblMM LWNAHTaMH
Hansgrohe.

TexHuueckmne AaHHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee nasnenne:  0,1-0,4 MMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyei sogbl: He 6onee. 60°C

Tepmuueckas aesundekums:  He 6onee. 70°C / 4 mun

M3pnenve npenHasHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AMS NMUTLEBOM
soabi!

Onucanue cmmeonos

He npumeHsite cunmkoH, conepxatumii
YKCYCHYIO KMCTOTY.
‘@

Pasmepsi (cm. crp. B3)

. -
@\ dkennyaraums (cm. crp. BJ)
<

e

Ouucrka (cm. cTp. E) W npunarae-
mas 6pouwtopa

Komnnexr (cm. crp. E)

©

CneumanbHbie
NPUHAANEXHOCTH
(He BkntoyeHo B 06bem nocraekm!)

#96380000 LLaiba ans sbipaBHMBAHMS ¢
YPOBHEM MIMTKM XPOM

3HaK TeXHUUYecKoro KOHTpOnNA

(em. crp. B4

% MoHTax cm. cTp. ﬂl



Magyar

A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyaté-
kos vagy érzékelésben korldtozott személyek nem
haszndlhatjdk feligyelet nélkiil a zuhanyrendszert.
Alkohol és kébitészer befolydsa alatt 4llé személyek
nem haszndlhatjgk a zuhanyrendszert.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

A terméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni.

A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz
és egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A zuhanycsévek kizdrélag zuhanyok csaptelepek-
kel valé &sszekdtésére alkalmasak. A zuhanycsd
utdn (folydsirany szerint) elzards beszerelése nem
engedélyezeft!

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérijlése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A csaptelepet az érvényben 1év3 el8irdsoknak megfe-
leléen kell felszerelni, atobliteni és ellendriznil

* Az egyes orszdgokban érvényes installéciés irdnyelve-

ket be kell tartani.

* Mikézben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési teriilet teljes egészén sikok (nincsenek kidl-
16 fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és killéndsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a dibelgyarté gydrtsi
utasitasait.

A mellékelt szirébetétet (97708000) be kell szerelni,
hogy elérjiik a kézizuhany norma szerinti atfolydsat,
valamint, hogy elkeriljik a vezetékes halézatbél
szdrmazé szennyezédések zuhanyba valé bekerilé-

sét. Amennyiben nagyobb é&tfolydsi vizmennyiséget
szeretnénk elérni, a szirébetét (97708000) helyett
hasznéljuk a szirétémitést (94246000). A vezetékes
hélézatbdl bekeriild szennyez8dések gatolhatjdk

a termék mikédését, és/vagy megrongdlhatiak a

% Szerelés lasd a oldalon B1]

zuhany m(kédd alkatrészeit. Az ebbél adédé karokért
a Hansgrohe nem felel.

* A megfelels miksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel
garantdljuk.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdlumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalm szilikont!
[% Méretet (ldsd a oldalon B2)

1l
@\ Hasznalat (lésd a oldalon BJ)

~ Tisztitas (lésd a oldalon B3) ¢s
mellékelt brossuraval

o@@ Tartozékok (l6sd a oldalon B3)

Egyéb tartozék
(a szdllitési egység nem tartalmazza)

#96380000 Csempekiegyenlité lemez
krém

M Vizsgaijel (l6sd a oldalon B4)
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Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kaytaa suihkujdrjes-
telm&é ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivat saa kéyttas
suihkujdrjestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettévé.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittévé vali.

Tuotetta ei saa kéyttdd kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

Suihkujérjestelm&éd saa kayttéd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

Suihkuletkut soveltuvat vain kdsisuihkun liittémiseen
armatuureihin. Letkun jélkeen virtaussuunnassa oleva
sulkuventtiili ei ole sallittua!

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien méadrdysten mukaisestil

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohieita.

Kun pétevé ammattihenkil3std suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) ja, eftd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittdmiseen. KiinnitettGessé
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohjeita.

Kéasisuihkun mukana toimitettu suodatinpatruuna

(97708000) on asennettava paikalleen, jotta késisuih-

kun normaalivirtaus olisi taattuna ja, jotta lian huuhtou-
tuminen vesijohtoverkostosta késisuihkuun estyy. Jos
halutaan suurempaa vesimdérad, suodatinpatruunan
(97708000) tilalle voidaan asentaa sihtitiiviste
(94246000). Huuhtoutuvat likahiukkaset voivat hairitd
suihkun toimintaa tai vahingoittaa toimintaosia, Hansg-
rohe ei vastaa t&std aiheutuneista vahingoista.

o =
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* Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
késisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkuja kaytettéessd.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa

Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Merkin kuvaus

« Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu E)
@\ Kéyttd (katso sivu BJ)

Puhdistus (katso sivu B4) ja oheinen
esite

Varaosat (katso sivu E)

°e
Erityisvaruste

(ei kuulu toimitukseen)
#96380000 Laatansovituslevy kromi

M Koestusmerkki (katso sivu B4

Asennus katso sivu B]



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/A Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klédm- och skérskadorgen werden.

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder f&r inte anvéinda duschsystemet
ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol- el-
ler droger fér inte anvdnda duschsystemet.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga kropps-
delar (. ex. 5gonen. Det mdste finnas ett tillrdckligt
stort avsténd mellan duschen och kroppen.

Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett sepa-
rat handtag méste monteras.

Duschsystemet far bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

Duschslangar &r endast avsedda till att ansluta
duschar pé blandare. Det ér inte tilltet att ldgga in
en sparr efter slangen och i flédesriktningen!

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att tdnka pé att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véiggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Filterinsatsen (97708000) som f&ljer med maste
monteras om normalflédet hos handduschen ska

vara garanterat och fér att undvika att smuts spolas

in fran ledningsnatet. Onskas kraftigare vattenfléde
mdste silpackningen (94246000) anvéndas istéllet
for filterinsatsen (97708000). Smuts som spolas in
kan p&verka funktionerna och/eller leda fill skador pé
funktionsdelar i handduschen. Hansgrohe frénséger
sig allt ansvar fér skador som kan hérledas till detta.

Optimal funktion garanteras bar tillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe dusch-
slangar.

% Montering se sidan BJ]

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehédller &ttiksyral
% Matten (se sidan E)
@\ Hantering (se sidan B3J)

~ Rengéring (se sidan B4) och med-
fsljande broschyr

0\@@ Reservdelar (se sidan B3J)
Specialtillbehdr

(medfsljer ej leveransen)
#96380000 Kakelutjigmningsbricka krom

M Testsigill (se sidan B4)
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Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A

A

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sen-
sorikos sutrikimais. Du3o sistema taip pat uzdrausta
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

Butina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Duso sistema turi biti naudojama tik kino higienai ir
3varai palaikyti.

Du3o Zarnos yra pritaikytos tik prijungti duso
galvute prie vandens maisytuvo. Negalima montuoti
vandens uzdarymo mechanizmo tarp maiytuvo ir
Zarnos.

Montavimo instrukcija

18

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Maisytuvas privalo biti montuojamas, isleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kais&iai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kai3ius reikia rinktis pagal paskirtj.

Filtras (97708000), kuris yra ranky du3ass pakuotéje,
privalo biti jstatytas, kad bty garantuota vandens
pralaidumo norma ir apsauga nuo nesvarumy. Jei
reikia didesnio vandens pralaidumo, vietoje filtro
(97708000) jstatykite sietelj (94246000). Nesva-
rumai gali pakenkti ranky dusass funkcionalumui ir
(arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju ""Hansgrohe"" atsakomybés neprisiima.

* Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dugus su "Hansgrohe"
du3o Zarnomis.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Kardto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C

Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyije yra
acto rigsties!
[% I3matavimai (3r. psl. B3)
@\ Eksploatacija (zr. psl. B3)

~ Valymas (3r. psl. B4) ir pridedama
brogitra
O\@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. E)

Specialis priedai

(néra pridedama)

#96380000 Plyteliy i3lyginimo diskas
chrom

M Bandymo pazyma (3. psl. B4)

% Montavimas zr. psl. BJ]



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Diecaq, kao i fielesno, mentalno i/ili senzorno hendi-
kepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti sustavom
tusa bez nadzora. Osobe koje su pod utiecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti sustavom tu3a.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjet-
liivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika
mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanje. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

Sustav tusa se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

Crijeva tuda prikladna su jedino za spajanije tuseva
na armature. Nije dopuiteno zatvaranie crijeva u
smjeru protoka vodel!

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazedim normamal

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti€noj zemlji.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci
i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaca mozdanika.

Filter (97708000) potrebno je ugraditi kako bi se
regulirao protok vode i smanijio prolazak prljav-

$tine. Ako Zelite jaci protok vode umiesto filtera
(97708000) ugradite resetku (94246000). Za even-
tualna ostecenja uzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe nije odgovoran.

Optimalno funkcioniranje zajamé&eno je jedino u kom-
binaciji sa Hansgrohe ruénim tusevima i Hansgrohe
crijevom za tus.

=

Sastavljanje pogledaij stranicu B1]

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!
il
‘@

Mijere (pogledaij stranicu B3)
Upotreba (pogledai stranicu B3)

Cizéenie (pogledaj stranicu B4) i
priloZena bro3ura
Qe Rezervni djelovi (pogledqj strani-

@ CUE)

Posebni pribor

(Nije sadrzano v isporucil)
#96380000 Sustav za balansiranje proto-
ka krom

Oznaka testiranja (pogledaj

stranicu B4)

|

19



Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

/N Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Pskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.

gozler) dnlenmelidir. Puskiirtiici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

Urin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizli-
gi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

S8zl gecen dus borulari, dus parcalarini yalniz
donanim takimlarina baglamaya yarar. Hortumun
arkasindan sonra akis yéniinde kesmek yasaktir!

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce riin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli, yikan-
mali ve kontrol edilmelidir!

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

* Miteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi iriini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilan
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

* El dusunun norm debisini saglamak ve sebekeden
kir gelmesini &nlemek icin, ekteki filtre adaptéri
(97708000) takilmalidir. Daha biyik bir su debisi
istenirse, filtre adaptériinin (97708000) yerine bir
sizgec contasi (94246000) takilmalidir. Sebekeden
gelen kirler calismay: etkileyebilir ve/veya el dusun-
daki fonksiyon parcalarinin zarar gérmesine neden
olabilir; bu nedenle olusan hasarlar icin Hansgrohe
hicbir sorumluluk Gstlenmez.

=
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* Mimkiin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalari ve Hansgrohe dus borular kullanilirsa,
garanti edilir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa B3)
Kullanini (bakiniz sayfa B3)

Temizleme (bakiniz sayfa B) ve
birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)
#96380000 Fayans dengeleme pulu krom

Kontrol isareti (bakiniz sayfa Bg)

Montaiji bakiniz sayfa B



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

A\ Copiii si adulii cu dizabilitai corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupra-
vegheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se aflé sub
influenta alcoolului sau a drogurilor.

/N Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzdtoare de corp.

A\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de
maner. este nevoie de montarea unui méner cores-
punzator.

Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spéla-
rea, mentinerea igienei si curGtarea corpului.

Furtunul de dus poate fi utilizat numai pentru conec-
tarea telefonului de dus la baterie. Nu este permisa
montarea unui opritor la capdtul furtunului!

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd& deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectiva.

* La montarea produsului de cdtre un personal calificat
trebuie sé fifi atenti ca suprafata, unde se fixeazd
produsul s fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faianfe proeminente), peretele
s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu
existd zone de rezistent& redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectati instructiunile producétorului
diblului utilizat.

Montati garnitura de filtru (97708000) livratd cu
aparatul pentru asigurarea functiondrii corespunza-
toare a dusului de ménd si pentru evitarea patrunderii
impuritdfilor din reteaua de apd. Dacd dorifi un debit
mai mare de apd&, montati garnitura sitd (94246000)
in locul garniturii de filtru (97708000). Impuritdtile

=

Montare vezi pag. El

p&trunse pot influenta functionarea dusului de ména
si/sau deferiora componentele acestuia, garania nu
acoperd daunele provocate din aceastd cauzd.

* Funcfionarea optimd este garantatd numai cénd
estei conectat la dus de mang si furtun de dus marca
Hansgrohe.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Descrierea simbolurilor
Qe

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. B2)
Utilizare (vezi pag. B3)

Curdtare (vezi pag. E) si brosura

aldturatd

Piese de schimb (vezi pag. E)

GN

© Accesorii optionale

(nu este inclus in setul livrat)

#96380000 Saibd de reglare a debitului
crom

Certificat de testare (vezi pag.

Ed

|
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EAAnvika

!!

A Yrodzilaiq aopalsiag

/A Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T GUVAPHO-
Noynon mpémel va ¢popdre yavria.

A Naidid 1y evANKEG PE PEIOPEVEG CWPATIKEG, SIAvONTIKEG
kai/f aiobnmpieg avemdpkeieg Sev emmpéneral va
XPNOIHOTTOIoUY TO CUCTNHA VTOUG XWPIG EMTAPNON.
ATopa UTTO TNV EMNPEIA OIVOTIVEUPATOG 1) VOPKWTIKWY
Sev emTpimeral va xpnoipomoioly ot kapia mepimmw-
on 10 GUoTNHA VTOUG.

A\ H emadiy Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
TepIoxEG Tou cwpatog (m.y. pdma) mpéme va aro-
¢evyeral. Aiatnpeite emapKr amMOCTACH AVAHEST OTO
VTOUG KAl TO COHA.

A\ To mpoidv Sev emmpémeral va ypnoiponoleital cav
AapBn ompi€ng. Na Tov okomd autd mpémel va Toro-
OetnOei Eexwpiom AaPn ompiéng.

A\ To clotnpa vioug emmpémeral va xpnoipomoigital
povo cav péco Moutpou, uyievig kal kabapiopol
TOU OWHATOG.

A\ To eikapmo ommPAN Tou KATAIOVIGTAPA €ival
katdMnho poévo yia T olvdeon Tou katalovioTApa
XEIPOG pe T Bava. Aev emmpémerar kapia oTpddiyya
Siakotmg perd To cwhijva oty karelBuvon porg!

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T ouvappoléynon mpémel va eéeraotel To mMPoidY
yia {nuitg peradopdg. Mera my eykataotaon Sev
avayvwpifovral {nuiég amd T peradpopd iy emdaveia-
kég {nuis.

H kevrpikn Bava mpémel va TomoBetnBei, va mAubsi kai
va eheyxOei pe Bdon Toug 1oxUovTeg kavoveg uSpauli-
kfiG Téxvng!

Oa mptmel va mpolvTal o1 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Kard m ouvappoldynon tou mpoidvrog amd karaptr-

opévo kai e&eibikeupévo mpoowmikd Oa mpémel va Sobei
TTPOCOXH, WOTE N EMPAVEID OTEPEWOTG OTr CUVONIKN
TEpIOYT OTEPEwang va eival emimedn (va pnv umdpyouv
npoeiyovreg appoi 1) MBoydpwon miakidiwy), bore n
KQTAOKEUT TOU TOIXOU Va gival KaTaANNAN yia Tn cuvap-
HOAOYNON TOU TIPOIGVTOG KAl QOTE N EMPAVEI VA PNV
mapoucidlel adlvapa onpeia. Or cuvnppéveg Bideg kar
o1 oTuliokor evdeikvuvtal pdvo yia okupddepa. Ze -
\eg emmitoixeg kataokeutg Oa mpimer va 60Bei mpoooyn
ota dedopéva Tou Kataokeuaot Tav oTuliokwv.

H ouvobeutikiy mpoobiikn dirrpou (97708000)
nipémel va eykaractadel, mpokeipévou va Siacdalios
TNV KAvoVIKI] PO1} TOU KaTaIovIoTAPA XeIpdG Kal va
amotpéyel TV eicodo pumwy amd 1o Siktuo Udpeuong.

=
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E&v eivarl emBupnth pia peyakrepn por vepol, Oa mpi-
mel, ot O¢on g mpoobikng dirrpou (97708000)
va TomoBen el To oteyavomoinTikd mapépPBucpa
(94246000). H eicodog plmwy propti va emmpdoe!
Suopevag T Aemoupyia f/kar va mpokaioer PAEPeg
oTa AeIroupyikd onpeia Tou karalovioTpa Xeipdg, yia
g omoleg {npieg Sev avahapPBave kapia eublivn n
eraipeia Hansgrohe.

* Eyylnon Béiniotng Aeroupyiag pévo ot cuvduaopd
pe katalovioTpa xeipdg Hansgrohe kar ompdh
Hansgrohe.

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioTwpevn AeiToupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eoTol vepol: twg 60°C

Oeppikr amoAupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidy éxer oxediaote amokAeioTika yia mdoipo vepd!.

Neprypadn cupforwv
£
R
o
%"
°e

Mnv xpnoipotoieite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Aiaoraosig (Br. Zehida B3)

Xepiopde (BA. Zehida BI)

KaBapiopdg (B Sehisa BF) kai
ouvnppévo purhadio

AvrallakTtika (BA. Zehida E)

©

Eidika alzoouap

(8ev epihapBaverar otov mapadortio
e€omhiopo)

#96380000 Aiokog avriotdBpiong mhakidi-
wv Emypwpiopévo

Zhpa ehdyxou (BN Zenida Bd)

|

Zuvappoldynon BA. Zeida B



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanie.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema
za prhanje ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéu-
fljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho
mora biti vedno zadosten razmik.

Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega ro¢a-
ja. V ta namen je treba montirati poseben roéai.
Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.
Gibke cevi za prho so primerne le za povezavo
prhe in armature. Naprave za zapiranje pretoka
vode nikoli ne name3&ajte med armaturo in cev.

Navodila za montazo

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih pokodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normami!

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plod¢a name$&ena ravno (brez strlecih fug ali robov
plod¢ic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez 3ibkih tock. PriloZeni vijaki in leZaiji so
primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

PriloZeni filtrirni vloZek (97708000) je potrebno
vgraditi, da zagotovimo standardni pretok in za3¢itimo
ro&no prho pred umazanijo iz vodovodne napeljave.
Ce zelite vegji pretok vode, je namesto filtrirnega
vlozka (97708000) potrebno vstaviti filtrirno mrezico
(94246000). Umazanija lahko okvari ali poskoduje
dele rogne prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne
odgovarija.

Optimalno delovanie je zagotovljeno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho
Hansgrohe.

=

Tehniéni podatki

Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:

maks. 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode:
Termiéna dezinfekcija:

maks. 60°C
maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

5,
A
o

©

4
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Montaza glejte stran B]]

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran B3)
Upravljanje (glejte stran B3)

Cizéenie (glejte stran B4) in priloze-
na bro3ura

Rezervni deli (glejte stran E)

Poseben pribor

(Ni vkljugeno)

#96380000 Izravnalna podlozka za
plo3gice krom

Preskusni znak (glejte stran B4)
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangu-
tega taiskasvanud ei tohi duisisteemi jérelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide m&ju all
olevad isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike keha-
osadega (nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

Dusisiisteemi tohib kasutada ainult pesemis-, hiigiee-
ni- ja kehapuhastamiseesmérkidel.

Dusivoolikud sobivad tksnes dusi thendamiseks se-
gistitega. Mingil juhul ei tohi vooliku ja segisti vahele
asetada sulgurit.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel peab t66vatja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad tksnes betoonile. Muude

seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tiibli-

tootja esitatud tooteandmeid.

Kasidusi standardse l&bivoolu puhul peab veevirgist
tuleva mustuse vastu paigaldama kaasasoleva filtri
97708000. Kui soovite suuremat lébivoolu, peab sel-
le asemel kasutama filtrit 94246000. Filtri 97708000
v&i B mittepaigaldamisel késidusi vaib sissetulev mus-
tus funktsioneerimist kahjustada ja/vai rikkuda késidusi
detaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe ei
vastuta.

Optimaalne funkisioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasiduside ja Hansgrohe dusivooli-
kutega.

=
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Tehnilised andmed

Toordhk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t&65rohk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on ette nihtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aédikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik B2)
Kasutamine (vt |k B3)

Puhastamine (vt [k E) ja kaasas-
olev brosiiir

Varuosad (vt Ik B3J)
Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

#96380000 vaheelement keraamiliste
plaatide tasakaalustamiseks kroom

Kontrollsertifikaat (vt |k B4)

Paigaldamine vt Ik B1]



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

/A Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
dusas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas atro-
das alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst
lietot 30 du3as sistemu.

I\ Nepiecie3ams izvairities no du3as striklas fiea
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietiekodu attalumu starp dudu
un kermeni.

So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepie-
cie3ams uzmontét atsevisku roku balstu.

So dusas sistému drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.
Dusas 3lutenes ir piemérotas tikai dudas pieslégsanai
pie jaucéjkrana. Nepielaujama ir noslégarmatiras
pievieno3ana aiz 3|itenes plismas virzienal

g e v .

Noradijumi monté&zai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav raduies bojajumi. Péc
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Armatira jGuzstada, jdizskalo un japarbauda atbilsto-
$i spéka esosajam normam!

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostipring3anas
zona bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas vz aru),
lai sienas konstrukcija botu piemérota izstradajuma
montazai un bitu pietiekami izturiga. Komplekta
eso3as skrives un dibeli ir paredzéti tikai &1 izstrada-
juma nostiprina3anai. Ja sienas konstrukeija ir citada,
jaievéro dibelu razotaja noradijumi.

Lai nodrosindtu rokas dudas normalu Gdens caurplidi
un izvairitos no nefirumu ieskalo3anas no ddensva-
da, jaiemonté komplekta esosais filtrs (97708000).
Ja ir nepiecie3amiba péc lielakas ddens caurpli-

des, tad filtra (97708000) vietd jaizmanto sietins
(94246000). leskalotie nefirumi var traucét dusas
funkciju un / vai ari izraisit rokas du3as funkciju bojaju-
mus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

* Optimala funkcija tiek garantéta tikai kombinacija

=

Montaza skat. Ipp. B1

ar Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe dusas
§|oteném.
Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lop. B3)

0@ o

Lieto3ana (skat. lpp. BJ)

TiriSana (skat. Ipp. E) un klat pie-
vienotais buklets

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
Speciali aksesuari

(komplekta netiek piegadats)

#96380000 Flizu izlidzinasanas ripa
hroma

Parbaudes zime (skat. Ipp. B9)

|
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Srpski

A Sigurnosne napomene Hansgrohe crevom za tus.

rilikom montaze se radi spre¢avanija prignjecenja i
A\ Prilik t d
posekotina moraju nositi rukavice.

Tehnicki podaci

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno Radhni prjti59k: o maks. 0,6 MPa
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste Preporuéeni radni prifisak: 0.1-0,4 MPa
sistem tua bez nadzora. Osobe koje su pod (1 MPa =10 bcn: =147 PS1) .
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste Tempero’tura vruce YOde: maks. 60 C
sistem tua. Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
oseftljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovolinom odstojanju od tu3a.

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

A\ Proizvod se ne sme korisfiti za kao ru¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

Sistem tuda sme da se koristi samo za kupanije,
tusiranje i li¢nu higijenu.

Creva tusa prikladna su jedino za spajanje tudeva
na armature. Nije dopusteno blokiranje creva u
smeru protoka vodel!

Instrukcije za montazu
Opis simbola

Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri fransportu. .Nokon ugradnie se ne priznajy Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i kiselinu!
transportna ostecenija.
il
‘@

Mere (vidi stranu B3)

Armatura mora biti postavljena, isprana i festirana
prema vazecim normamal

zemljama vaze za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da &itava povrsina na koju se

vévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja

plo¢ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi

proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni

zavrhniji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod @
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na

navode proizvodada tiplova.

Ciséenie (vidi stranu B4) i prilozena
brosura

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim @\ Rukovanie (vidi stranu E)
e

Rezervni delovi (vidi stranu E)

Poseban pribor

(Nije sadrzano v isporuci)
#96380000 Sistem za balansiranje protoka
hrom

Isporuéeni umetak filtra (97708000) se mora ugraditi
kako bi se regulisao protok vode i smanjio prolazak
prljavitine iz vodovoda. Ako Zelite jaéi protok vode,
umesto filtra (97708000) ugradite mrezastu zaptivku
(94246000). Za eventualna odtecenia ili losije Ispitni znak (vidi stranu )
funkcionisanije ruénog tuda uzrokovano prljavitinom,

proizvoda¢ Hansgrohe nije odgovoran.

Optimalno funkcionisanie je garantovano jedino
u kombinaciji sa Hansgrohe ruénim tusevima i

% Montaza vidi stranu B1]
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/A Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

I\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

Dusj slanger er kun egnet for tilkobling av dus;j til
armaturer. Det er ikke tillatt med en avsperring efter
slangen i gjennomstremningsretning!

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet siekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Nér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plugg-
produsentens henvisninger.

Det medleverte filter-elementet (97708000) skal
bygges inn, for & garantere hdnddusjens standard-
gjennomstremning og for & forhindre at smuss spyles
inn fra ledningsnettet. @nsker man en starre vann-

gjennomstremning skal det monteres en silpakning
(94246000) isteden for filterelementet (97708000).
Innspyling av smuss kan pévirke funksjonen negativt
og/eller medfare skader pd h&nddusjens funksjonsde-
ler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe hénddusj og Hansgrohe dusjslanger.

% Montasie se side B1]

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side E)
Betjening (se side B3)

Rengjoring (se side m) og vedlagt

brosjyre
Servicedeler (se side E)

Ekstratilbehor
(ikke med i leveransen)
#96380000 Utligningsskive for fliser krom

Provemerke (se side Bq)
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BBJITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A

A

Mpu MoHTaKa TPS6BA AA Ce HOCST PBKABMLM, 3 Ad
ce 13BEerHaT HAPAHSBAHMS NOPAOM  NPUTUCKAHE
MNK Nops3BaHe.

He e nossoneHo neud, KakTo U BB3PACTHK C 4)14314-
YECKH, YMCTBEHM M / NN CEH30PHM OTPAHMYEHMA
na m“3non3BaTr CMCTeMaTa HaA ayuia 6e3 Hansop. He e
MO3BONEHO M3MOMN3BAHETO HA CMCTEeMATA Ha ayla ot
nuuaq, yI'IOTpe6Ml'IM ankoxon unu apora.

Tps6Ba Aa ce M3BSrBa KOHTAKTA HA CTPyMTE HA pa3-
NPBCKBATENS € YYBCTBMTENHM Y4ACTM HA Ta10TO (Hanp.
ounte). Mexay pasnpbcksatens U Tanoto Tpsbsa aa
Ce Cna3Bsa [OCTATBYHO PA3CTOSHME.

MponykrsT He 6MBA AA Ce M3MNON3BA KATO APBXKKA.
Tpsbsa Aa ce MOHTMPA OTOENHA APBXKA.

[To3soneHo e M3NOM3BAHETO HA CUCTEMATA HA ayuwa
CAMO 30 KbNnaHe, XurmeHa 1 uenm Ha NnoYnCTteaHe HA
T4NOTO.

Mapkyumte Ha pasnpscksarenute ca NoaXoAsLM
CAMO 3 CBBP3BAHE HA PA3NPBCKBATENM KbM APMa-
Typu. He ce nonycka 6nokupate cnen mapkyya no
nocokara Ha npotiyanel

YKazaHusa 3a MOHTAX

28

lMpean MOHTaXa NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnopTHu wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPQHCMOPTHM MK NOBBPXHOCTHM LLETH.

ApMartypara Tps6Ba 0a ce MOHTUPA, MPOMME 1 NpoBe-
PM B CLOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM!

TpﬂéBO ana 6'l>£l0T CNAa3BAHM BANUOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeanmcaHmsg 3a UHCTanmnpaHe.

I_IpM MOHTQX HA rlpOJ:l,yKTG oT KBOHM¢ML|MPOHM
CMeLManucTH Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBLPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 30KPENBAHETO AQ
6bae pasHa (6e3 M3MbKHANK Gy UK MIMECTBAHE HA
MNOYKM), KOHCTPYKLMATA HA CTEHATA Ad € NOAXOAsWa
30 MOHTAXX HQ MPOMYKTA 1 0COBEHO 30 TOBA, AA HIMA
cnabu mecra. Mpunoxenute BuHtoBe M Atobenu ca
nonxoasiumM camo 3a 6etoH. [pu APy CTeHHM KoH-
CTPYKUMM AQ Ce CNA3BAT AAHHMTE HA NPOU3BOAMTENS
Ha aroben.

OnaKoBaHATA KbM HETO GUATBPHA BNOXKA
(97708000) Tps68a Aa ce MOHTUPA, 30 AA CE OCUTy-
PM HOPMOMHMS MOTOK KbM PbUYHMS PA3NPBLCKBATEN W A
ce n3berHe HATPYNBAHE HA 3AMBPCIBAHMS OT BOAOMPO-
BOAHATA Mpexa. AKo XenaeTte No-CUAHO NPOTUYaHE

=

TepMuuHa nesmHdekums:

5,
A
o

Ha BOAQ, BMecTo $uaTbpHarta enoxka (97708000)
nocrasete ynnbTHeHueTo ¢ ueaka (94246000).
HarpynsaHeTto Ha 3aMbpCsBaHMS MOXe AA HAPYLIM
GYHKUMSTA M/MNK Aa fOBefe [0 YBPEXAAHUS HA
GYHKLMOHQIHMUTE YACTM HA PBYHMS PA3NPbBCKBATEN,
Hansgrohe He Hocu otroBopHOCT 30 nonyuunute ce no
TO3U HQUUH LWEeTH.

OnTMManHoTo GyHKUMOHMPAHE Ce TapaHTUPAa CaMo
BbLB BPB3KA C PhUHMTE PA3NPBCKBATENM M MAPKYUMTE
Ha pasnpbeksarenu Ha Hansgrohe.

TexHMuecku nAHHN

Pa6otHo Hansrane: makc. 0,6 MMa
Mpenopsuntento pabotho Hansrake: 0,1 -0,4 MMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C

makc. 70°C / 4 muH

MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa soaal

OnucuHMe HGAQ cumBoONintTe
He usnonssarite cunmkoH, coabpxaly ouer-
Ha kucenuHal

@

Pasmepm (sxre crp. B2)
O6cnyxeane (suxre crp. BJ)

Nouuncreane (suxre crp. B4) u
npunoxeHa 6powypa

CepBU3HM yacTm (suxre ctp. E)

©

CrneuManHu NPUHARNEXXHOCTN
(He ce cbabpxa B 0bema Ha
nocraska)

#96380000 MspaenutenHa warba 3a
NAOYKM XPOM

KoHtponeH 3Hak (suxte cTp. )

MoHTaxk BuxTe cTp. El



Shqip

A Udhézime sigurie

I\ Pérté evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé 1& vishni doreza.

/N Fémijét dhe 18 rriturit me aftési & kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrje. Personat
qé jané nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk
duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1&
trupit (p.sh. me syté) duhet qé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njé dorezé mbaijtése e vecanté

Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

Zorra e dushit mund t& pérdoren vetém pér lidhjen e
spérkatéseve me armaturén. Ndalohet bllokimi pas
zorrés né dreitim t& rriedhjes!

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave t& vlefshmel

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

* Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet & keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet t& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangijitura jané
té pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tjetér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Filtri i bashkéngijitur (97708000) duhet montuar

pér t& garantuar rriedhjen sipas normave t& ujit nga
spérkatésja si dhe pér & evituar thithjen e ndotjeve
nga tubacionet e vjésjellésit. Nése déshironi mé
shumé véllim uji, atéheré né vend & filtrit (97708000)
duhet t& pérdorni sitén (94246000). Ndotjet mund t&
démtojné pjesé funksionale t& spérkatéses. Hansgrohe
nuk merr pérgjegiésiné pér démet e shkaktuara né

kété ményré.
%

5,
A
o

Montimi shih fagen B1]

* Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim
me spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit
Hansgrohe.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit
Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen B3)
Pérdorimi (shih fagen B3)

Pastrimi (shih fagen B7) dhe
broshura bashkéngjitur

Pjesét e servisit (shih fagen B3)

©

Paijisje té posacme
(nuk pérfshihet ng véllimin e furnizimit)

#96380000 Pllaka pér rrafshimin e
pllakave t& murit krom

Shenja e kontrollit (shih fagen )

|
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leichter / plus facile / easier / piv
facile / mas ligero / lichter / lettere /
pid allentato / stabiej / snazdi /
I'ahsie / BRI HL / Nerve /
kénnyebb / helpommin / lattare /
lengviau / lak3e / daha hafif /

mai usor / eukohoTepa / lazje /
kergem / vieglaks / laksi / lettere /
nek / mé i lehté / el

schwerer / mais dificil / harder / piv
difficile / més pasedo / zwaarder /
tyngre / pid serrat / mocniej /

Crabunshee / nehezebb /

vaikeampi / tyngre / sunkiau / teze /
agir / mai greu / Baplrepa / tezje /
raskem / smagaks / teze / tyngre /
no-TpyaHo / mé e réndé / bl

schwerer /
mais dificil /
harder / piv
difficile / mds
pasedo /
zwaarder /

leichter / plus facile / tyngre / pit serrat /
easier / piv facile / ! mocniej / obtizngjsi /
més ligero / lichter / : t'azsie / HIRE /
lettere / I CrabunsHee /

pid allentato / SW 3 mm nehezebb /

stabiej / snazii / vaikeampi / tyngre /
I'ahsie / BN TR] HL / sunkiau / teze /
Nerye / kénnyebb / § agir / mai greu /
helpommin / lattare / Bapurepa / tezje /
lengviau / lakse / raskem / smagaks /
daha hafif / teze / tyngre /

mai usor / no-tpyaHo / mé e
eukolotepa / lazje / réndé / <l
kergem / vieglaks /

laksi / lettere / nek /

mé i lehts / Jen
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40916000
m
@ 28519000
e 97696000 [Raindance S 150 AIR 3jet]

s/ @

97661000
(M4X10
97660000 @& 05000 26530000
(Méx6) @ 94246000 (Raindance Select S 120)
96380000 @
92113000 (&3
ox3) o 96505000 fgﬁ
28276000
40916000 o 98058000
97661000
% (M4X10)
©s
‘Q“qs 92113000 (_J
(9X3) ..;' 4
97597000 ‘ <

97696000
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ansgrone

E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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